
Prilog I
Uputstva UN za pisanje izveštaja o ljudskim pravima¹
Uputstva UN, predstavljena u ovom dodatku, upućuju države članice na to kako treba da izgleda forma i sadržaj izveštaja koje predaju mirovnim telima. Uputstva su pripremljena na osnovu pregleda i utvrđivanja postojećih uputstava različitih mirovnih tela. Uputstva u ovom priručniku su sažeta kako bi se usredsredila na ključne vidove pripreme izveštaja.

A. Uslovi konvencije koji se tiču izveštaja
A.1 Nakon ratifikovanja konvencije, svaka država članica preuzima na sebe da, u roku od godinu dana od stupanja konvencije A na snagu u toj državi, preda inicijalni izveštaj o merama koje je usvojila, a koje daju snagu pravima utvrđenim u konvenciji, i o ostvarenom napretku u pogledu uživanja tih prava; zatim treba da preda periodične izveštaje na zahtev Odbora.

A.2 Za naredne periodične izveštaje Odbor je usvojio praksu da na kraju zaključnih opservacija utvrdi datum do koga sledeći periodični izveštaj treba da se preda.

B. Opšta uputstva za sadržaj svih izveštaja
B.1 Uslovi članova uvodnih delova konvencije, zajedno sa opštim komentarima Odbora na bilo koji takav član, moraju da se uzmu u obzir u pripremi izveštaja.

B.2 Bilo kakvo neslaganje sa nekim članom konvencije ili izjašnjavanje države članice protiv njega treba da se obrazloži, kao i dalje neslaganje sa istim.

B.3 Datum, stepen i efekat svakog odstupanja, kao i procedure za uvođenje i povlačenje istog treba u potpunosti da se obrazloži u vezi sa svakim članom konvencije na koji je odstupanje uticalo.

B.4 Treba ukazati na faktore i poteškoće, ukoliko postoje, koji utiču na primenjivanje konvencije. Izveštaj treba da obrazloži prirodu i stepen, kao i razloge za svaki takav faktor i poteškoću, ukoliko postoje; treba da sadrži i detalje o koracima koji se preduzimaju da bi se oni prevazišli.
B.5 Određeni članovi konvencije mogu da dozvoljavaju neka definisana ograničenja prava. Gde ona postoje, treba obrazložiti njihovu prirodu i stepen.

B.6 Izveštaj treba da sadrži dovoljno podataka i statistike da omogući Odboru procenu napretka u pogledu uživanja prava konvencije, relevantnih za odgovarajući član.

B.7. Posebnu pažnju treba posvetiti jednakom uživanju prava konvencije od strane muškaraca i žena.

B.8 U slučaju da je država članica već pripremila osnovni dokument, isti će biti dostupan Odboru. Po potrebi ga treba obnoviti u izveštaju, naročito u vezi sa “Opštim pravnim okvirom” i “Informacijama i publicitetom” 
C. Inicijalni izveštaj
C.1 Opšte informacije
Ovaj izveštaj je za državu članicu prva šansa da pokaže Odboru do kog stepena su njeni zakoni i praksa u skladu sa konvencijom koja je ratifikovana. Izveštaj treba da: 
1. Ustanovi ustavni i pravni okvir za primenjivanje prava konvencije;

2. Obrazloži usvojene pravne i praktične mere za osnaživanje prava konvencije;

3. Pokaže ostvareni napredak u omogućavanju uživanja prava konvencije od strane ljudi u okviru države članice i onih koji su pod njenom jurisdikcijom.

C.2 Sadržaj izveštaja
C.2.1 Država članica treba posebno da radi na svakom članu u prvih nekoliko delova gotovo svake konvencije; treba opisati pravne norme, ali to nije dovoljno: činjenično stanje i praktična dostupnost, efekat i primena mera zaštite za kršenje prava konvencije treba da se obrazlože i ilustruju primerima.

C.2.2 Izveštaj treba da obrazloži:

1. Kako se članovi konvencije primenjuju, ukazujući na glavne pravne mere koje je država članica preduzela kako bi osnažila prava; i mere zaštite dostupne licima čija su prava možda bila ugrožena;

2. Da li je konvencija postala sastavni deo domaćeg zakona tako da može direktno da se primenjuje; Ako ne, da li sudovi, tribunali i administrativni organi mogu da se pozivaju na njene odredbe ili da im daju pravnu snagu;

3. Da li su prava konvencije zagarantovana Ustavom ili drugim zakonima i do koje mere; ili
4. Da li je neophodno da se prava konvencije zakonskim putem unesu ili odraze u domaćem zakonu kako bi se mogla primenjivati.

C.2.3 Izveštaj treba da sadrži informacije o sudskim, administrativnim i drugim kompetentnim organima nadležnim za osiguravanje prava konvencije.

C.2.4 Izveštaj treba da sadrži informacije o bilo kojoj nacionalnoj ili zvaničnoj instituciji ili mašineriji koja je odgovorna za primenjivanje prava konvencije ili za rad sa žalbama na kršenje takvih prava, kao i da da primere njihovih delatnosti u tom smislu.

C.3 Aneksi izveštaja
C.3.1 Uz izveštaj treba da stoje i kopije relevantnih ključnih ustavnih, zakonodavnih i drugih tekstova koji garantuju i omogućavaju mere zaštite za prava konvencije. Takvi tekstovi se neće umnožavati niti prevoditi, ali će biti dostupni članovima Odbora; bitno je i da sam izveštaj sadrži dovoljno citata iz tih tekstova ili sažetaka istih kako bi bio jasan i razumljiv i bez osvrta na anekse.

D. Naredni periodični izveštaji
D.1 Treba da postoje dve polazne tačke za takve izveštaje:

1. Zaključne opservacije (naročito «Mogući problemi» i «Preporuke») za prethodni izveštaj i sažeti izveštaji razmatranja Odbora (ukoliko postoje);

2. Provera, od strane države članice, ostvarenog napretka u pogledu trenutne situacije koja se tiče uživanja prava konvencije od strane lica na njenoj teritoriji ili pod njenom jurisdikcijom.

D.2 Struktura periodičnih izveštaja treba da bude takva da prati članove konvencije. Ako ne postoji ništa novo u okviru bilo kog člana, to treba naglasiti.

D.3 Može da dođe do ključne promene u političkom i pravnom pristupu države članice, koja utiče na prava konvencije: u takvom slučaju može da se traži pun izveštaj član po član; Mogu da se uvedu nove pravne i administrativne mere, koje zaslužuju aneksiranje tekstova i sudskih ili drugih odluka.

E. Razmatranje izveštaja od strane Odbora
E.1 Opšte informacije
Odbor namerava da razmatranje izveštaja obavi u vidu konstruktivne rasprave sa delegacijom, čiji bi cilj bio popravljanje situacije u vezi sa pravima konvencije u okviru države.

E.2 Spisak tema
Na osnovu svih informacija koje su mu na raspolaganju Odbor će unapred dostaviti spisak tema koje će činiti osnovni dnevni red za razmatranje izveštaja. Delegacija treba da dođe pripremljena za razgovor o tim temama i da odgovara na dalja pitanja članova Odbora sa informacijama koje su u potrebnoj meri aktuelne; i da sve to uradi u vremenu predviđenom za razmatranje izveštaja.

E.3 Delegacija države članice
Delegacija države članice treba da uključuje lica koja su, zahvaljujući svom znanju i kompetentnosti da obrazlože situaciju sa ljudskim pravima u državi, u stanju da odgovore na pismena i usmena pitanja i komentare Odbora u vezi sa svim pravima konvencije.

E.4 Zaključne opservacije
Ubrzo nakon razmatranja izveštaja, Odbor će izdati svoje zaključne opservacije u vezi sa izveštajem i propratnom raspravom sa delegacijom. Ove zaključne opservacije će biti uključene u godišnji izveštaj koji Odbor predaje Generalnoj skupštini; Odbor očekuje od države članice da dalje šalje ove zaključke, na svim odgovarajućim jezicima, sa uvidom u javne informacije i rasprave.

E.5 Dodatne informacije
E.5.1 Nakon predaje bilo kog izveštaja, mogu da se predaju samo revizije i dopune:

(a) Ne kasnije nego što se navodi u konvenciji 

(b) Nakon tog datuma, ukoliko je država članica prevodila tekst na radne jezike Odbora (trenutno engleski, španski i francuski).

Ukoliko se ne ispoštuje jedna ili druga mogućnost Odbor neće moći da dodatak uzme u obzir. Ovo se, međutim, ne odnosi na dopunjene anekse ili statističke podatke. 

E.5.2 Tokom razmatranja izveštaja, Odbor može da zatraži ili delegacija da ponudi dalje informacije; sekretarijat će ubeležiti pitanja kojima se treba pozabaviti u narednom izveštaju.
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